
Diamondback 20-60x60 - angled

Born into the bloodline of our popular Diamondback family, this spotter
delivers outstanding performance - clearly a superb choice when you need a
heavyweight performer in a light, compact package.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Diamondback 20-60x60 - angled
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003406
Mfr. No.: DBK60A1
Eye Relief: 17mm,14mm
Field of View at 1,000 Yards: 114',51'
Field of View at 1,000 Yards: 114', 51'
Finish: Green,Black
Length: 14''
Max Magnification: 60x
Min. Magnification: 20x
Objective Size: 60mm
Type: Angled
Weight: 33.8 oz
Delivery weight: 1.293kg
Shipping height: 193mm
Shipping width: 99mm
Shipping length: 384mm
UPC: 875874004917
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VORTEX OPTICS Diamondback 2060x60 Angled
Spotting Scope Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Diamondback 2060x60 Angled Spotting Scope. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure your safe and effective use of this product. Please read
this document carefully to familiarize yourself with its features, safety precautions, and proper usage.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the spotting scope by following all instructions provided in this
guide. This product is designed for outdoor use and should not be used for any unintended purposes.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls by checking the relevant safety platforms. If
you receive a recall notice, follow the instructions provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with EU safety standards.
Verify that the product is genuine and comes with appropriate safety information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep the spotting scope out
of reach of minors to prevent accidents or misuse.
EU Contact Point: For any safety inquiries regarding this product, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products. Regularly check for
safety notifications regarding your spotting scope.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Exposure: Do not look directly at the sun or any intense light source through the
spotting scope, as it may cause permanent eye damage.
Use with Care: Always use the spotting scope in a stable position. Avoid using it near edges or unstable
surfaces where it could fall.
Temperature Considerations: Do not expose the spotting scope to extreme temperatures or humidity.
Store it in a dry place when not in use.
Cleaning: Use a soft, dry cloth to clean the lenses. Avoid using abrasive materials or solvents that may
damage the lens coating.
Transport Safely: When transporting the spotting scope, use the provided carrying case to protect it
from damage.

Instructions for Installation and Usage
Unboxing: Carefully remove the spotting scope from its packaging. Check for all included components,1.
including the spotting scope, eyepiece, and any additional accessories.

Mounting the Spotting Scope:2.

Use a stable tripod compatible with the spotting scope. Ensure that the tripod is securely locked
before mounting.
Attach the spotting scope to the tripod using the mounting plate. Tighten the screws to ensure it is
stable.

Adjusting the Eyepiece:3.

Rotate the eyepiece to adjust the focus. Start with a low magnification (20x) for easier viewing,
then gradually increase to higher magnification (60x) as needed.
Adjust the eyepiece for comfortable eye relief. The recommended eye relief is 17mm for higher



magnification and 14mm for lower magnification.

Using the Spotting Scope:4.

Look through the eyepiece and adjust the focus until the image is clear.
Use the zoom function to change magnification. Rotate the zoom knob to switch between 20x and
60x magnifications.
Observe the field of view at 1,000 yards, which is 114 feet at 20x and 51 feet at 60x.

Storage:5.

After use, store the spotting scope in its carrying case to protect it from dust and scratches.
Ensure that the lens covers are in place when not in use to prevent damage.

Disposal Instructions
Responsible Disposal: Dispose of the spotting scope in accordance with local regulations. Do not
dispose of it in regular household waste.
Recycling: If applicable, recycle any components that can be recycled, such as plastic and metal parts.
Check with your local recycling center for guidelines.
Electronic Waste: If the spotting scope contains any electronic components, follow local regulations for
electronic waste disposal.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety concerns, please refer to the contact information provided by
your retailer or manufacturer. They can provide you with additional resources and support.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
VORTEX OPTICS Diamondback 2060x60 Angled Spotting Scope. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para VORTEX OPTICS Diamondback 2060x60
Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Diamondback 2060x60. Este spotter está diseñado para ofrecer un
rendimiento excepcional en un paquete ligero y compacto. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía proporciona información sobre las
precauciones de seguridad, instrucciones de uso y contacto para soporte adicional.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No uses el producto si está dañado o defectuoso.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en exteriores: Evita el uso en condiciones climáticas extremas que puedan dañar el producto.
Manipulación: Maneja el spotter con cuidado para evitar caídas o golpes que puedan causar daños.
Limpieza: Usa un paño suave y seco para limpiar las lentes. No uses productos químicos agresivos.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Uso de trípode: Si usas un trípode, asegúrate de que esté bien estabilizado para evitar caídas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el spotter sobre una superficie plana o conéctalo a un trípode.
Asegúrate de que el trípode esté correctamente ajustado y nivelado.

Uso:2.

Ajusta el ocular para encontrar la distancia adecuada entre tus ojos y el ocular.
Gira el anillo de enfoque para obtener una imagen clara.
Utiliza el zoom para ajustar la magnificación según tus necesidades (20x a 60x).
Observa a través del spotter con ambos ojos abiertos para reducir la fatiga ocular.

Mantenimiento:3.

Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
Guarda el spotter en su funda protectora cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, considera donarlo si está en buen estado.
Si el producto está dañado, verifica las regulaciones locales para la eliminación adecuada de equipos
ópticos.
No arrojes el producto a la basura común; busca puntos de reciclaje que acepten productos electrónicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, por favor contacta a un representante de VORTEX
OPTICS a través de los canales oficiales disponibles en su sitio web.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla VORTEX OPTICS
Diamondback 2060x60
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lornetki VORTEX OPTICS Diamondback 2060x60. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o doskonałej wydajności i komforcie użytkowania. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i instrukcjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcją, aby uniknąć uszkodzeń lub kontuzji.
Przechowuj lornetkę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i natychmiast przestań go używać, jeśli zauważysz
jakiekolwiek nieprawidłowości.
Nie używaj lornetki w sposób, który może prowadzić do obrażeń ciała, np. nie celuj w ludzi ani w
zwierzęta.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących korzystania z lornetek w miejscach publicznych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz przez lornetkę w kierunku źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, ponieważ może to
uszkodzić wzrok.
Upewnij się, że lornetka jest odpowiednio ustawiona przed użyciem, aby uniknąć nieprzyjemnych wrażeń.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z lornetki w trudnych warunkach pogodowych, takich jak silny
wiatr lub deszcz.
Nie używaj lornetki jako narzędzia do wspinaczki lub wsparcia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Wyjmij lornetkę z opakowania i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.
Upewnij się, że wszystkie elementy są na swoim miejscu, w tym osłony obiektywu i okularu.

Ustawienie lornetki:2.

Użyj pokrętła ostrości, aby dostosować obraz do własnych potrzeb.
Skoryguj odległość między okularami, aby pasowały do szerokości twojej twarzy.

Użycie lornetki:3.

Trzymaj lornetkę obiema rękami, aby zapewnić stabilność.
Skieruj lornetkę w kierunku obiektu, który chcesz obserwować, i dostosuj ostrość.

Po zakończeniu użytkowania:4.

Oczyść soczewki z kurzu i zanieczyszczeń za pomocą miękkiej ściereczki.
Umieść osłony obiektywu z powrotem na lornetce, aby chronić ją przed uszkodzeniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.



Nie wyrzucaj lornetki do zwykłych śmieci; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
elektronicznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla dodatkowych informacji lub w przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
lokalnym punktem sprzedaży lub dystrybutorem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy miłych obserwacji z lornetką VORTEX OPTICS
Diamondback 2060x60!



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Diamondback 2060x60
Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Diamondback 2060x60. Denna kikare är designad för att ge enastående
prestanda och är ett utmärkt val för alla som söker en högkvalitativ optik. För att säkerställa säker användning
och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd kikaren endast för avsett ändamål.
Kontrollera kikaren för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikaren på en stabil yta för att undvika skador.
Undvik att rikta kikaren mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra ögonskador.
Använd alltid ett rem eller ett stativ för att förhindra att kikaren tappas.
Rengör kikaren enligt anvisningarna för att bevara dess optiska kvalitet.
Förvara kikaren i ett torrt och svalt område för att undvika fukt och temperaturrelaterade skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikaren1.

Fäst kikaren på ett stativ om så önskas. Se till att det är ordentligt fastsatt.
Justera vinkeln på kikaren så att den är bekväm att använda.

Användning av kikaren2.

Justera ögonreliefen genom att vrida på ögonkoppen för att passa dina ögon.
Vrid på zoomreglaget för att ställa in önskad förstoring (mellan 20x och 60x).
Rikta kikaren mot objektet du vill observera och justera fokus tills bilden är klar.

Rengöring av kikaren3.

Använd en mjuk, ren trasa för att torka av linserna.
Använd ett linsrengöringskit om det behövs. Undvik att använda kemikalier som kan skada
linserna.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterialet på ett miljövänligt sätt.
Om kikaren är trasig eller inte längre kan användas, lämna den till en återvinningsstation som hanterar
elektronikavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten för detta produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare
hantering.



Návod na bezpečné používání dalekohledu
VORTEX OPTICS Diamondback 2060x60
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dalekohled VORTEX OPTICS Diamondback 2060x60. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím dalekohledu se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte dalekohled mimo dosah dětí a zvířat, aby nedošlo k nehodám.
Nepoužívejte dalekohled v blízkosti vody nebo v deštivém počasí, pokud není specifikováno, že je
vodotěsný.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti dalekohledu správně namontovány a bezpečně upevněny před
použitím.
Při používání dalekohledu se vyhněte přímému pohledu na slunce, což může způsobit vážné poškození
zraku.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před použitím dalekohledu se ujistěte, že je správně zaostřen.
Při nastavování úhlu dalekohledu buďte opatrní, abyste se vyhnuli náhodnému poškození.
Nepoužívejte dalekohled, pokud je poškozený nebo má praskliny.
Při manipulaci s dalekohledem se vyhněte silným nárazům a otřesům, které by mohly poškodit optiku.
Udržujte dalekohled v čistotě a pravidelně odstraňujte prach a nečistoty z čoček pomocí měkkého
hadříku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace dalekohledu:1.

Opatrně vyjměte dalekohled z obalu a zkontrolujte, zda jsou všechny součásti v pořádku.
Připevněte dalekohled k stativu podle pokynů výrobce stativu.
Ujistěte se, že je dalekohled pevně upevněn, aby nedošlo k jeho pádu.

Používání dalekohledu:2.

Nastavte dalekohled do požadovaného úhlu a zaostřete na objekt, který chcete pozorovat.
Použijte okuláry, pokud máte problémy se zrakem, a ujistěte se, že je dalekohled správně nastaven
na vaši vzdálenost očí.
Po použití dalekohled důkladně vyčistěte a uložte na suché a bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci dalekohledu se řiďte místními předpisy a směrnicemi pro odpad.
Nepokládejte dalekohled do běžného odpadu, pokud obsahuje elektrické součásti nebo materiály, které
mohou být nebezpečné pro životní prostředí.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na svého prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že
dodržujete všechny bezpečnostní pokyny a pokyny pro používání, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
vašeho dalekohledu VORTEX OPTICS Diamondback 2060x60.
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